
Note à l’intention du lecteur

En réalisant le projet des débats des premières années, la Bibliothèque du Parlement souhaite 
combler une lacune dans notre connaissance de Vhistoire du Canada. Lorsque les comptes 
rendus officiels font défaut (p. ex. pour les débats du Sénat de 1867 à 1870), le travail consiste à 
reconstituer les débats en consultant diverses sources historiques, et lorsque les comptes rendus 
officiels existent, mais en anglais seulement (p. ex. pour les débats du Sénat de 1871 à 
1895), à en produire une version en français. Le présent volume, celui des débats du Sénat au 
cours de la première session de la deuxième législature (1873), appartient au second groupe.

La traduction des débats du Sénat respecte, dans la mesure du possible, le vocabulaire et les 
tournures qui avaient cours à l’époque. Le lecteur notera que l’orthographe et l’utilisation des 
majuscules peuvent varier dans les premiers comptes rendus officiels voire dans les Journaux du 
Sénat de la période.

Tout en respectant le ton de la version anglaise originale, les éditeurs ont corrigé au besoin 
certains nombres et certains chiffres et modifié certains toponymes afin d’assurer l’exactitude de 
l’édition française. Certains toponymes n’avaient pas d’équivalent français dans les années 
1870; ils ont donc été rendus en français contemporain pour préserver la fluidité du texte. 
Enfin, les noms des sénateurs et des circonscriptions qu’ils représentaient ont fait l’objet d’une 
recherche rigoureuse visant à assurer l’exactitude de leur présentation en français.


